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Türen
Portes
Doors

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.114
Montagedorn
für 3D-Anschweiss-
bänder 550.276, 
555.227, 555.261 
und 555.268

VE = 2 Stück

499.114
Axe de montage
pour paumelles à
souder 3D 550.276, 
555.227, 555.261 et 
555.268

UV = 2 pièces

499.114
Assembly jig
for 3D weld-on 
hinges 550.276, 
555.227, 555.261 
and 555.268

PU = 2 pieces l l l l l l l l l

499.115
Bohrlehre
für Anschraubbänder 
550.250 und 550.286, 
links und rechts 
einsetzbar

VE = 1 Stück

499.115
Gabarit de perçage
pour paumelle à visser 
550.250 et 550.286, 
utilisable à gauche 
et à droite

UV = 1 pièce

499.115
Drilling jig 
for screw-on hinge 
550.250 and 550.286, 
Can be used on 
left and right

PU = 1 piece l l l l l l l l l

499.116
Anschweisslehren
für Anschweissbänder 
550.229, 550.238, 
550.276, 555.226, 
555.227, 555.260, 
555.261, 555.267, 
555.268
links und rechts 
einsetzbar

VE = 2 Stück

499.116
Gabarits de soudage
pour paumelles à 
souder 550.229, 
550.238, 550.276, 
555.226, 555.227, 
555.260, 555.261,
555.267, 555.268 
utilisable à gauche 
et à droite

UV = 2 pièces

499.116
Welding fixtures 
for weld-on hinges 
550.229, 550.238, 
550.276, 555.226, 
555.227, 555.260, 
555.261, 555.267, 
555.268
can be used on left 
and right

PU = 2 pieces l l l l l l l l l

499.118
Bohrlehre
für Kantenbascule 
555.384

VE = 1 Stück

499.118
Gabarit de perçage
pour verrou à entailler 
à bascule 555.384

UV = 1 pièce

499.118
Drilling jig
for espagnolette 
555.384

PU = 1 piece l l

499.119
Bohrlehre
für Befestigungsplatte 
550.463 
(Festverglasung)

VE = 1 Stück

499.119
Gabarit de perçage
pour plaque de 
fixation 550.463 
(vitrage fixe)

UV = 1 pièce

499.119
Drilling jig
for fastening plate 
550.463 
(fixed glazing)

PU = 1 piece l
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499.120
Bohrlehre
für Befestigung 
Verdrehsicherungen 
bei Nebenschlösser

VE = 1 Stück

499.120
Gabarit de perçage
pour fixation des 
sécurités anti-torsion 
sur serrures 
secondaires

UV = 1 pièce

499.120
Drilling jig
for fixing torsion 
protection for 
ancillary locks

PU = 1 piece
RC

l

RC

l

RC 

l

499.124
Bohrlehre
für Falzsicherung 
555.137 und 
Schnappriegel 555.214, 
Standflügel-Zusatz-
garnitur 555.475

VE = 1 Stück

499.124
Gabarit de perçage
pour sécurité de feuil-
lure 555.137 et pêne 
à ressort 555.214, 
garniture supplé-
mentaire pour vantail 
semi-fixe 555.475

UV = 1 pièce

499.124
Drilling jig
for rebate mechanism 
555.137 and safety 
catch 555.214, 
additional set for 
secondary leaf
555.475

PU = 1 piece l

RC

l

RC 

l l

499.137
Bohrlehre
für automatische 
Senkdichtungen 
555.366-555.373

VE = 1 Stück

499.137
Gabarit de perçage
pour joint seuil 
automatique 
555.366-555.373

UV = 1 pièce

499.137
Drilling jig
for automatic 
countersunk joints 
555.366-555.373

PU = 1 piece l l l l l l l l l

499.138
Bohrlehre
für Beschlagzubehör 
555.442, 555.790, 
555.785, 555.786, 
555.595, 555.794

VE = 1 Stück

4499.138
Gabarit de perçage
pour accessoires 
de ferrure 
555.442, 555.790, 
555.785, 555.786, 
555.595, 555.794 

UV = 1 pièce

499.138
Drilling jig
for fitting accessories 
555.442, 555.790, 
555.785, 555.786, 
555.595, 555.794 

PU = 1 piece l

499.140
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Rund zy lin der ø 22 mm, 
Panik-Gegegenkasten 
555.712, Kantebascule 
555.466 und Schliess-
blech garnituren, 

VE = 1 Stück

499.140
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre ø 22 mm, 
contre-bascule 
panique 555.712, 
verrou à entailler à 
bascule 555.466 et 
gâches de fermeture, 

UV = 1 pièce

499.140
Drilling jig
for locks with round 
cylinder ø 22 mm, 
opposite lock with 
emergency function 
555.712, espagnolette 
555.466 and strike 
plate sets, 

PU = 1 piece l
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Türen
Portes
Doors

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.144
Bohrlehre
für Blendrahmen-
Wandbefestigung 
mit Rahmendübel 
451.093/094

VE = 1 Stück

499.144
Gabarit de perçage
pour fixation du  
dormant au mur avec 
goujon d‘ancrage 
451.093/094

UV = 1 pièce

499.144
Drilling jig
for fastening outer 
door frame to wall 
with anchor 
bolt 451.093/094

PU = 1 piece l

499.145
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Rundzylinder 
ø 22 mm und Panik-
Treibriegel-Schloss, 
Schliessbleche und 
Zylinderrosetten 

VE = 1 Stück

499.145
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre rond ø 22 mm 
et serrure contre-
bascule panique, 
gâches et rosaces 
cylindres

UV = 1 pièce

499.145
Drilling jig
for locks with round 
cylinder ø 22 mm and 
shoot bolt lock with 
emergency function, 
strike plates and 
cylinder rosettes

PU = 1 piece l l

499.146
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Profilzylinder 
ø 17 mm und Panik-
Treibriegel-Schloss, 
Schliessbleche und 
Zylinderrosetten 

VE = 1 Stück

499.146
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre profilé 
ø 17 mm et 
serrure contre-bascule 
panique, gâches et 
rosaces cylindres

UV = 1 pièce

499.146
Drilling jig
for locks with profile 
cylinder ø 17 mm and 
shoot bolt lock with 
emergency function, 
strike plates and 
cylinder rosettes

PU = 1 piece l l

499.147
Bohrlehre
für Umlenkschloss 
555.394 und für 
Falztreibriegel 
555.380

VE = 1 Stück

499.147
Gabarit de perçage
pour verrou de 
dérivation 555.394 
et pour bascule à 
mortaiser 555.380

UV = 1 pièce

499.147
Drilling jig
for off-set lock 
555.394 and rebate 
lever bolt 555.380

PU = 1 piece l l

499.148
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Profilzylinder 
ø 17 mm, Panik-
Gegenkasten 555.712, 
Kantenbascule 
555.466 und Schliess-
blech gar nituren

VE =  1 Stück

499.148
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre ø 17 mm,  
contre-bascule 
panique 555.712, 
verrou à entailler à 
bascule 555.466 et 
gâches de fermeture

UV = 1 pièce

499.148
Drilling jig
for locks with profil 
cylinder ø 17 mm, 
opposite lock with 
emergency function 
555.712, espagnolette 
555.466 and strike 
plate sets

PU = 1 piece l
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Portes
Doors
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Outils d’usinage
Assembly tools

499.149
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Rundzy lin der ø 22 mm:

550.190/192
555.700/701/704
555.706/707/710

Kantenbascule 555.466
Panik-Gegenkasten
555.712
Umlenklschloss
555.715
Schliessbleche 
555.720-555.722

VE = 1 Stück

499.149
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre ø 22 mm:

550.190/192
555.700/701/704
555.706/707/710

Verrou à entailler à 
bascule 555.466
Serrure contre-bascule 
panique 555.712
Verrou de dérivation 
555.715
Gâches de fermeture 
555.720-555.722

UV = 1 pièce

499.149
Drilling jig
for locks with round 
cylinder ø 22 mm:

550.190/192
555.700/701/704
555.706/707/710

Espagnolette 555.466
Opposite lock with 
emergency function 
555.712
Off-set lock 555.715
Strike plates 
555.720-555.722

PU = 1 piece l

499.150
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Profilzylinder ø 17 mm:

550.191/193
555.702/703/705
555.708/709/711

Kantenbascule 555.466
Panik-Gegenkasten 
555.712
Umlenklschloss 
555.715
Schliessbleche 
555.720-555.722

VE =  1 Stück

499.150
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre ø 17 mm: 

550.191/193
555.702/703/705
555.708/709/711

Verrou à entailler à 
bascule 555.466
Serrure contre-bascule 
panique
555.712
Verrou de dérivation 
555.715
Gâches de fermeture 
555.720-555.722

UV = 1 pièce

499.150
Drilling jig
for locks with profil 
cylinder ø 17 mm:

550.191/193
555.702/703/705
555.708/709/711

Espagnolette 555.466
Opposite lock with 
emergency function 
555.712
Off-set lock 555.715
Strike plates 
555.720-555.722

PU = 1 piece l

499.151 
Bohrlehre ø 22 mm 
für einbruch-
hemmende Türen
für Mehrfach ver-
riegelungs-Schloss 
597.041 - 597.043

VE = 1 Stück

499.151 
Gabarit de perçage 
ø 22 mm pour portes 
anti-effraction
pour serrure à 
verrouillage multiple 
597.041 - 597.043

UV = 1 pièce

499.151 
Drilling jig ø 22 mm
for burglar resistant 
doors
for multipoint lock 
597.041 - 597.043 

PU = 1 piece
RC

l

RC

l

Ja
ni

so
l

Ja
ni

so
l H

I

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

50

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

60

Ja
ni

so
l 2

 E
I3

0

Ja
ni

so
l 2

 E
I3

0 
70

 m
m

Ja
ni

so
l C

4 
EI

60
/E

I9
0

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

50
 E

30
/R

S

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

60
 E

30
/R

S



8 09/2018

Türen
Portes
Doors

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.152 
Bohrlehre ø 17 mm
für einbruch-
hemmende Türen
für Mehrfach ver-
riegelungs-Schloss 
555.330 - 555.332 

VE = 1 Stück

499.152 
Gabarit de perçage  
ø 17 mm pour portes 
anti-effraction
pour serrure à ver-
rouillage multiple 
555.330 - 555.332 

UV = 1 pièce

499.152 
Drilling jig ø 17 mm
for burglar resistant 
doors
for multipoint lock 
555.330 - 555.332 

PU = 1 piece
RC

l

499.153 
Bohrlehre 
für Schliessbleche 
550.368/369

VE = 1 Stück

499.153 
Gabarits de perçage 
pour gâches 
550.368/369

UV = 1 pièce

499.153 
Drilling jig 
for striking plates 
550.368/369

PU = 1 piece
RC

l

499.154 
Bohrlehre 
für Elektro-Türöffner 
Stulpblechgarnitur 
550.370/371

VE = 1 Stück

499.154 
Gabarits de perçage 
pour garniture de 
têtière pour gâche 
électrique 550.370/371

UV = 1 pièce

499.154 
Drilling jig 
for electric strike 
face plate assembly 
550.370/371

PU = 1 piece
RC

l

499.155 
Bohrlehre 
für Kantenriegel 
550.372

VE = 1 Stück

499.155 
Gabarits de perçage 
pour verrou à 
bascule 550.372

UV = 1 pièce

499.155 
Drilling jig 
for espagnolette 
550.372

PU = 1 piece
RC

l

499.156
Bohrlehre 
für Schlösser mit 
Rundzylinder ø 22 mm 

VE = 1 Stück

499.156
Gabarit de perçage 
pour serrures avec 
cylindre rond ø 22 mm 

UV = 1 pièce

499.156
Drilling jig 
for locks with round 
cylinder ø 22 mm 

PU = 1 piece l

499.157
Bohrlehre 
für Schlösser 
mit Profilzylinder 
ø 17 mm 

VE = 1 Stück

499.157
Gabarit de perçage 
pour serrures avec 
cylindre profilé 
ø 17 mm 

UV = 1 pièce

499.157
Drilling jig 
for locks with profile 
cylinder ø 17 mm 

PU = 1 piece
l
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Outils d’usinage
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499.158
Bohrlehre 
für Schnappriegel 
555.215/555.527 
und Schaltschloss 
555.219

VE = 1 Stück

499.158
Gabarit de perçage
pour pêne à ressort 
555.215/555.527 et 
serrure de retient 
555.219

UV = 1 pièces

499.158
Drilling jig
for safety catch 
555.215/555.527 
and switch latch 
555.219

PU = 1 piece l

499.159
Bohrlehre 
für Umlenkschloss 
555.394, Panik-Treib-
riegel-Schloss 555.828 
und Falztreib riegel 
555.380

VE = 1 Stück

499.159
Gabarit de perçage
pour verrou de dériva-
tion 555.394, serrure 
contrebascule panique 
555.828 et bascule à 
mortaiser 555.380

UV = 1 pièces

499.159
Drilling jig
for off-set lock 555.394, 
shoot bolt lock with 
emergency function 
555.828 and rebate 
lever bolt 555.380

PU = 1 piece l

499.162
Bohrlehre
für die Schliess-
bleche 555.334 
und 555.335

VE = 1 Stück

499.162
Gabarit de perçage
pour gâches de 
fermeture 555.334 
et 555.335

UV = 1 pièce

499.162
Drilling jig
for strike plate 
555.334 and 555.335

PU = 1 piece
RC

l

RC

l

499.163
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Rundzy lin der ø 22 mm:

550.190/192
555.700/701/704
555.706/707/710

Kantenbascule 555.466
Panik-Gegenkasten 
555.712
Umlenkschloss 
555.714/555.715
Schliessbleche 
555.723 - 555.725

VE = 1 Stück

499.163
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre ø 22 mm:

550.190/192
555.700/701/704
555.706/707/710

Verrou à entailler à 
bascule 555.466
Serrure contre-bascule 
panique 555.712
Verrou de dérivation 
555.714/555.715
Gâches de fermeture 
555.723 - 555.725

UV = 1 pièce

499.163
Drilling jig
for locks with round 
cylinder ø 22 mm:

550.190/192
555.700/701/704
555.706/707/710

Espagnolette 555.466
Opposite lock with 
emergency function 
555.712/555.715
Strike plates 
555.723 - 555.725

PU = 1 piece l
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Türen
Portes
Doors

Verarbeitungshilfen
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499.164
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Profilzylinder ø 17 mm:

550.191/193
555.702/703/705
555.708/709/711

Kantenbascule 555.466
Panik-Gegenkasten 
555.712 
Umlenkschloss 
555.714/555.715
Schliessbleche 
555.723 - 555.725

VE =  1 Stück

499.164
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre ø 17 mm: 

550.191/193
555.702/703/705
555.708/709/711

Verrou à entailler à 
bascule 555.466
Serrure contre-bascule 
panique 555.712
Verrou de dérivation 
555.714/555.715
Gâches de fermeture 
555.723 - 555.725

UV = 1 pièce

499.164
Drilling jig
for locks with profil 
cylinder ø 17 mm:

550.191/193
555.702/703/705
555.708/709/711

Espagnolette 555.466
Opposite lock with 
emergency function 
555.712
Off-set lock 
555.714/555.715
Strike plates 
555.723 - 555.725

PU = 1 piece l

499.165
Bohrlehre
für Edelstahl-
Rollentürband 
555.344

VE = 1 Stück

499.165
Gabarit de perçage
pour paumelle à 
galet en acier Inox 
555.534 

UV = 1 pièce

499.165
Drilling jig
for stainless steel 
barrel hinge 
555.344

PU = 1 piece l l

499.166
Bohrlehre
für Edelstahl-
Rollentürband 555.345

VE = 1 Stück

499.166
Gabarit de perçage
pour paumelle à galet 
en acier Inox 555.345

UV = 1 pièce

499.166
Drilling jig
for stainless steel 
barrel hinge 555.345

PU = 1 piece l l

499.167
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Rundzylinder ø 22 mm 
555.800 - 555.826 und 
Zylinderrosetten, 
Falztreibriegel 555.380, 
Panik-Treibriegel-
schloss 555.828, 
Stangengriffe 
555.500/555.501, 
Druckstangen 
555.696 - 555.699

VE = 1 Stück

499.167
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre rond ø 22 mm 
555.800 - 555.826 et 
rosaces de cylindre, 
bascule à mortaiser 
555.380, contre-bas-
cule panique 555.828, 
barres panique 
555.500/555.501, 
barres panique à 
pousser 
555.696 - 555.699
 
UV = 1 pièce

499.167
Drilling jig
for locks with round 
cylinder ø 22 mm 
555.800 - 555.826 
and cylinder rosettes, 
rebate lever bolt 
555.380, shoot bolt 
lock with emergency 
function 555.828, 
push-bars 555.500/
555.501, touch-bars 
555.696 - 555.699

PU = 1 piece l l
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499.168
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Profilzylinder ø 17 mm 
555.801 - 555.827 und 
Zylinderrosetten, Falz-
treibriegel 555.380, 
Panik-Treibriegel-
schloss 555.828, 
Stangengriffe 
555.500/555.501, 
Druckstangen 
555.696 - 555.699 

VE = 1 Stück

499.168
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre profilé 
ø 17 mm 555.801 - 
555.827 et rosaces 
de cylindre, bascule 
à mortaiser 555.380, 
contre-bascule 
panique 555.828, 
barres panique 
555.500/555.501, 
barres panique à 
pousser 
555.696 - 555.699

UV = 1 pièce

499.168
Drilling jig
for locks with profile 
cylinder ø 17 mm 
555.801 - 555.827 
and cylinder rosettes 
rebate lever bolt 
555.380, shoot bolt 
lock with emergency 
function 555.828, 
push-bars 555.500/
555.501, touch-bars 
555.696 - 555.699

PU = 1 piece l l

499.169
Bohrlehre
für Schliessblech 
555.844 und 
Elektro-Türöffner 
555.845/555.846 

VE = 1 Stück

499.169
Gabarit de perçage
pour gâche de 
fermeture 555.844 
et gâches électrique 
555.845/555.846  

UV = 1 pièce

499.169
Drilling jig
for strike plate 
555.844 and 
electric strikes 
555.845/555.846 

PU = 1 piece l l

499.171
Bohrlehre
für Falzsicherung 
555.541, Schalt-
schloss 555.546 
und Schnapp riegel 
555.527/555.528

VE = 1 Stück

499.171
Gabarit de perçage
pour sécurité de 
feuillure pour vantail, 
serrure de retient 
555.546 et pêne à  
ressort 555.527/555.528

UV = 1 pièce

499.171
Drilling jig
for rebate mechanism 
for leaf 555.541, 
switch latch 555.546 
and safety catch 
555.527/555.528

PU = 1 piece l l

499.173
Bohrlehre 
für Schliessbleche 
und Elektro-Türöffner 

VE = 1 Stück

499.173
Gabarit de perçage 
pour gâches et 
gâches électrique 

UV = 1 pièce

499.173
Drilling jig 
for strike plates 
and electric strikes

PU = 1 piece
l
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499.315
Senker 4,5 / 11,1 mm
für Aluminium-
Anschraubbänder 
550.230 und 
550.231

VE = 1 Stück

499.315
Fraise 4,5 / 11,1 mm
pour paumelles en 
aluminium à visser 
550.230 et 550.231

UV = 1 pièce

499.315
Countersink ø 4,5 / 
11,1 mm 
for aluminium 
screw-on hinges 
550.230 and 550.231

PU =  1 piece l l l l l

499.319 

Bohrlehre
für Entwässerungs-
tülle 450.047/450.049

VE = 1 Stück

499.319 

Gabarit de perçage
pour douille 
d’évacuation d’eau 
450.047/450.049

UV = 1 pièce

499.319 

Drilling jig
for draining pipe 
450.047/450.049 

PU = 1 piece l l

499.322 

Bohrlehre
für die Janisol-
Glasfalzbelüftung

VE = 1 Stück

499.322 

Gabarit de perçage
pour l’aération 
des feuillures 
à verre Janisol

UV = 1 pièce

499.322 

Drilling jig
for glazing rebate 
ventilation 
of Janisol 

PU = 1 piece l

499.326
Senker 23 mm
für Rundzylinder-
Ausnehmungen

VE = 1 Stück

499.326
Fraise 23 mm
pour évidement des 
cylindres ronds

UV = 1 pièce

499.326
Countersink 23 mm
for round cylinder 
cut-outs

PU = 1 piece
l l l l l l l l l

499.327
Senker 18 mm
für Profilzylinder-
Ausnehmungen

VE = 1 Stück

499.327
Fraise 18 mm
pour évidement des 
cylindres profilés 

UV = 1 pièce

499.327
Countersink 18 mm
for profiled cylinder 
cut-outs

PU = 1 piece
l l l l

RC

l l l l l
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499.334
Kegelsenker
für Aluminium-
Anschraubbänder 
550.230 und 550.231, 
ø 12,4 mm, 90°, 
Länge ca. 100 mm

VE = 1 Stück

499.334
Fraise conique
pour paumelles en  
aluminium à visser 
550.230 et 550.231, 
ø 12,4 mm, 90°, 
longueur env. 100 mm

UV = 1 pièce

499.334
Countersink 
for aluminium screw-
on hinges 550.230 and 
550.231, ø 12,4 mm, 
90°, length approx.  
100 mm

PU = 1 piece l l l l l

499.350
Bohrplatte
für Aluminium-
Anschraubbänder 
550.230 und 550.231

VE = 2 Stück inkl.
Distanzstücke 8 mm 
und 10 mm

499.350
Plaque de perçage 
pour paumelles en 
aluminium à visser 
550.230 et 550.231

UV = 2 pièces incl.
pièce de distance
8 mm und 10 mm

499.350
Drilling template
for aluminium 
screw-on hinges 
550.230 and 550.231

PU = 2 pieces incl. 
spacers 8 mm 
and 10 mm l l l l l

499.398
Bandrichtwerkzeug
für einfaches 
Nachrichten 
der Anschweiss- und 
Anschraubbänder:
550.229 / 550.276 / 
555.226 / 555.227 / 
555.260 / 555.261 / 
555.267 / 555.268 / 
550.238

VE =  1 Stück 

499.398
Outillage de centrage 
des paumelles
pour un recentrage 
simple des paumelles 
à souder et à visser:
550.229 / 550.276 / 
555.226 / 555.227 / 
555.260 / 555.261 / 
555.267 / 555.268 / 
550.238

UV =  1 pièce 

499.398
Hinge alignment tool
for easy readjustment 
of the weld-on and 
screw-on hinges:
550.229 / 550.276 / 
555.226 / 555.227 / 
555.260 / 555.261 / 
555.267 / 555.268 / 
550.238

PU =  1 piece l l l l l l l l l

499.399
Bohrlehre
für Anschraubbänder 
555.570 - 555.573 
555.536 - 555.539
555.574 / 555.575
555.376 / 555.377

VE = 
1 Flügelrahmenteil
1 Blendrahmenteil

499.399
Gabarit de perçage
pour paumelles à 
visser 
555.570 - 555.573 
555.536 - 555.539
555.574 / 555.575
555.376 / 555.377

UV = 
1 pièce pour cadre 
vantail
1 pièce pour cadre 
dormant

499.399
Drilling jig
for screw-on hinges 
555.570 - 555.573 
555.536 - 555.539
555.574 / 555.575
555.376 / 555.377

PU = 
1 piece for leaf frame
1 piece for outer frame

l l l l l l l l

Ja
ni

so
l

Ja
ni

so
l H

I

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

50

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

60

Ja
ni

so
l 2

 E
I3

0

Ja
ni

so
l 2

 E
I3

0 
70

 m
m

Ja
ni

so
l C

4 
EI

60
/E

I9
0

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

50
 E

30
/R

S

Ja
ns

en
-E

co
no

m
y 

60
 E

30
/R

S



14 09/2018

Türen
Portes
Doors

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.411
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Rundzylinder ø 22 mm

VE = 1 Stück

499.411
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre rond ø 22 mm

UV = 1 pièce

499.411
Drilling jig 
for locks with round 
cylinder ø 22 mm

PU = 1 piece

l

499.412
Bohrlehre
für Schlösser mit 
Profilzylinder ø 17 mm

VE = 1 Stück

499.412
Gabarit de perçage
pour serrures avec 
cylindre profilé  
ø 17 mm

UV = 1 pièce

499.412
Drilling jig
for locks with profile 
cylinder ø 17 mm

PU = 1 piece l

499.418
Bohrlehre
für die Entwässerung 
und Glasfalzbelüftung

VE = 1 Stück

499.418
Gabarit de perçage
pour d’évacuation 
d’eau et l’aération 
des feuillures à verre 

UV = 1 pièce

499.418
Drilling jig
for draining and
glazing rebate 
ventilation 

PU = 1 piece l

499.430
Bohrlehre
für Anschraub bänder 
555.656 - 555.661

VE = 
1 Flügelrahmenteil
1 Blendrahmenteil

499.430
Gabarit de perçage 
pour paumelles à 
visser 
555.656 - 555.661

UV = 
1 pièce pour cadre 
vantail
1 pièce pour cadre 
dormant

499.430
Drilling jig 
for screw-on hinges 
555.656 - 555.661

PU = 
1 piece for leaf frame
1 piece for outer frame

l l l l l l l l

499.432
Bohrlehre
für verdeckt liegende 
Anschraubbänder 
555.024 / 555.025

VE = 
1 Flügelrahmenteil
1 Blendrahmenteil

499.432
Gabarit de perçage 
pour paumelles à 
visser non apparente 
555.024 / 555.025

UV = 
1 pièce pour cadre 
vantail
1 pièce pour cadre 
dormant

499.432
Drilling jig 
for concealed 
screw-on hinges 
555.024 / 555.025

PU = 
1 piece for leaf frame
1 piece for outer frame

l l l l
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499.433
Bohrlehre
für verdeckt liegende 
Anschraubbänder 
555.026 / 555.027

VE = 
1 Flügelrahmenteil
1 Blendrahmenteil

499.433
Gabarit de perçage
pour paumelles à 
visser non apparente 
555.026 / 555.027

UV = 
1 pièce pour cadre 
vantail
1 pièce pour cadre 
dormant

499.433
Drilling jig
for concealed 
screw-on hinges 
555.026 / 555.027

PU = 
1 piece for leaf frame
1 piece for outer frame

l

499.435
Bohrlehre
für verdeckt liegende 
Anschraubbänder 
555.030 und 555.031

VE = 
1 Flügelrahmenteil
1 Blendrahmenteil

499.435
Gabarit de perçage
pour paumelles à 
visser non apparente 
555.030 et 555.031

UV = 1 pièce pour 
   cadre vantail
 1 pièce pour 
   cadre dormant

499.435
Drilling jig
for concealed 
screw-on hinges 
555.030 and 555.031

PU = 
1 piece for leaf frame
1 piece for outer frame

l l

499.486
Bohrlehre
für die 
Anschraubbänder 
555.060 - 555.063

VE = 
1 Flügelrahmenteil
1 Blendrahmenteil

499.486
Gabarit de perçage
pour les 
paumelles à visser 
555.060 - 555.063

UV = 
1 pièce pour cadre 
vantail
1 pièce pour cadre 
dormant

499.486
Drilling jig
for the screw-on 
hinges 
555.060 - 555.063

PU = 
1 piece for leaf frame
1 piece for outer frame

l
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Jansen Stahlsysteme
Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools
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499.103
Bohrlehre
für Wasserablauf-
Tülle 450.045

VE = 1 Stück

499.103
Gabarit de perçage
pour douille 
d‘écoulement 450.045

UV = 1 pièces

499.103
Drilling jig
for draining pipe 
450.045

PU = 1 pieces
l

499.307
Schutzprofil
Silikon, orange, 
zum Schutz der 
Riegelstangen-
Führungen in den 
Aluminium-Profilen 
bei der Oberflächen-
behandlung.

VE = 25 m

499.307
Profilé protecteur
Silicone, orange, 
pour la protection 
des guidages des 
barres de verrouillage 
dans les profilés en 
aluminium lors du 
traitement de surface.

UV = 25 m

499.307
Protection profile
Silicone, orange, to 
protect the locking 
bar guides in the  
aluminium profiles 
during surface  
treatment.

PU = 25 m l

499.308
Sägehilfe
Aluminium, 
für Blendrahmen-
Zusatzprofil 452.988

VE = 1 Stück

499.308
Aide de sciage
alu, pour profilé 
complémentaire pour 
cadre dormant 452.988

UV = 1 pièce

499.308
Mitre block
aluminium, for 
the additional outer 
frame profile 452.998

PU = 1 piece l l

499.319
Bohrlehre
für Entwässerung s-
tüllen 450.047 und 
450.049

VE = 1 Stück

499.319
Gabarit de perçage
pour douilles 
d‘évacuation d‘eau 
450.047 et 450.049

UV = 1 pièce

499.319
Drilling jig
for draining 
pipes 450.047 
and 450.049

PU = 1 piece l l l

499.321
Bohrlehre
für die Janisol
Primo-
Glasfalzbelüftung

VE = 1 Stück

499.321
Gabarit de perçage
pour l’aération des 
feuillures à verre 
Janisol Primo

UV = 1 pièce

499.321
Drilling jig
for glazing rebate  
ventilation of  
Janisol Primo

PU = 1 piece l

499.322
Bohrlehre
für die Janisol-
Glasfalzbelüftung

VE = 1 Stück

499.322
Gabarit de perçage
pour l’aération des 
feuillures à verre 
Janisol

UV = 1 pièce

499.322
Drilling jig
for glazing rebate  
ventilation of Janisol

PU = 1 piece l
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499.353
Bohrlehre
für Eckschliessblech 
557.086 und 
Schliessblech 
Stulpfenster 557.087

VE = 1 Stück

499.353
Gabarit de perçage
pour gâche de 
fermeture 557.086 et 
gâche de femeture 
pour fenêtre à deux 
vantaux 557.087

UV = 1 pièce

499.353
Drilling jig 
for strike plate 
557.086 and strike 
plate for double-leaf 
windows 557.087

PU = 1 piece l

499.357
Bohrlehre
für die 
Entwässerungs tülle 
450.047

VE = 1 Stück

499.357
Gabarit de perçage
pour les douille 
d’évacuation d’eau 
450.047

UV = 1 pièce

499.357
Drilling jig 
for draining pipe 
450.047

PU = 1 piece l

499.359
Anschweisslehre
für Anschweissband 
555.483

VE = 2 Stück

499.359
Gabarit de soudage
pour paumelle à s
ouder 555.483

UV = 2 pièces

499.359
Welding fixture 
for weld-on hinge 
555.483

PU = 2 pieces
l

499.380
Bohrlehrensatz
für Oberlichtöffner 
F200

VE = 1 Garnitur

499.380
Jeu de gabarit de 
perçage
pour ferrure d’imposte 
F200

UV = 1 garniture

499.380
Set of drilling jigs
for top light opener 
F200

PU = 1 set l l l l

499.396
Anschweisslehre
für die Jansen 
Anschweissbänder 
bei den Fenster-
systemen, links und 
rechts einsetzbar

VE = 1 Garnitur

499.396
Gabarit de soudage
pour les paumelles à 
souder Jansen sur les 
système de fenêtre, 
utilisable à droite et 
à gauche

VE = 1 ensemble

499.396
Welding jig
for the Jansen weld-on 
hinges in the window 
systems, can be used 
left and right

VE = 1 kit l l l l
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499.406 
Bohrlehre 
Schwellenprofil 
Aluminium, roh, für 
die Entwässerungs-
löcher beim 
Schwellen profil

VE = 1 Stück

499.406 
Gabarit de perçage 
profilé de seuil
aluminium, brut, pour 
les trous de drainage 
pour profilé de seuil

UV = 1 pièce

499.406 
Drilling jig for 
threshold profile  
aluminium, mill finish, 
for the drainage holes 
for the threshold  
profile

PU = 1 piece l

499.407 
Bohrlehre 
Drücker/Rundzylinder
Aluminium, roh, 
für alle Bohrungen 
beim Rundzylinder-
Getriebeschloss

VE = 1 Stück

499.407 
Gabarit de perçage 
poignée/cylindre rond
aluminium, brut, 
pour tous les perçages 
pour crémone à 
cylindre rond

UV = 1 pièce

499.407 
Drilling jig for handle/
round cylinder
aluminium, mill finish, 
for all drill holes for 
the round cylinder 
gearbox lock

PU = 1 piece l

499.408 
Bohrlehre 
Drücker/Profilzylinder
Aluminium, roh, 
für alle Bohrungen 
beim Profilzylinder-
Getriebeschloss

VE = 1 Stück

499.408 
Gabarit de perçage 
poignée/cylindre  
profilé
aluminium, brut, pour 
tous les perçages pour 
crémone à cylindre 
profilé

UV = 1 pièce

499.408 
Drilling jig for handle/ 
profile cylinder
aluminium, mill finish, 
for all drill holes for 
the profile cylinder 
gearbox lock 

PU = 1 piece l

499.409 
Körner für
Verriegelungsbolzen 
Aluminium-Guss,  
Edelstahl, für 
das genaue 
Positionieren der 
Verriegelungsbolzen

VE = 2 Stück

499.409 
Pointeau pour boulon 
de verrouillage  
fonte d‘aluminium, 
acier Inox, pour le 
positionnement 
exact des boulons 
de verrouillage

UV = 2 pièces

499.409 
Centre punch for 
locking pin  
cast aluminium,  
stainless steel, for 
the exact positioning 
of the locking pin

PU = 2 pieces l

499.418
Bohrlehre
für die 
Entwässerung und 
Glasfalzbelüftung

VE = 1 Stück

499.418
Gabarit de perçage
pour d’évacuation 
d’eau et l’aération 
des feuillures à verre 

UV = 1 pièce

499.418
Drilling jig
for draining and
glazing rebate 
ventilation 

PU = 1 piece l
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499.420
Distanzklötze 
Flügelprofil
Aluminium, roh, 
dient zur Fixierung 
der Profilhöhe vom 
Flügelprofil wäh rend 
dem Beschichtungs-
vorgang (über 120°C)

VE = 50 Stück

499.420
Cales d‘écartement 
profilé de vantail
aluminium, brut, sert 
à la fixation du profilé 
de vantail en hauteur 
durant le revêtement 
(plus de 120°C)

UV = 50 pièces

499.420
Spacer pad for vent 
profile
aluminium, mill finish, 
for fixing the height of 
the vent profile during 
the coating process 
(above 120°C)

PU = 50 pieces l

499.421 
Bohrlehre Laufwagen
Aluminium, roh, für 
die Bohrungen der 
Befestigungs-löcher 
der Laufschuhe und 
Glasfalzbelüftungen

VE = 1 Stück

499.421 
Gabarit de perçage 
chariot
aluminium, brut, pour 
le perçage des trous 
de fixation des chari-
ots et l‘aération de 
feuillure

UV = 1 pièce

499.421 
Drilling jig for roller 
carriage
aluminium, mill finish, 
for drilling the fixing 
holes for the track 
shoes and glazing 
rebate ventilation

PU = 1 piece l

499.422
Bohrlehre
für Anschraubband 
555.484

VE = 1 Stück

499.422
Gabarit de perçage
pour paumelle à 
visser 555.484

UV = 1 pièce

499.422
Drilling jig 
for screw-on 
hinge 555.484

PU = 1 piece l

499.424
Handstanze
für die Ausklinkung 
der Entwässerungs-
löcher in der 
Mitteldichtung 

VE = 1 Stück

499.424
Estampeur manuel
pour l’entaille des 
trous d‘évacuation 
d‘eau dans le joint 
médian 

UV = 1 pièce

499.424
Hand punch
for notching the  
drainage holes in 
the central 
weatherstrip 

PU = 1 piece l l
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Outils d’usinage
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499.428
Bohrlehre
für die 
Anschraubbänder 
557.170/557.171

VE = 
1 Flügelrahmenteil
1 Blendrahmenteil

499.428
Gabarit de perçage 
pour les paumelles 
à visser 
557.170/557.171

UV = 
1 pièce pour cadre 
vantail
1 pièce pour cadre 
dormant

499.428
Drilling jig 
for the screw-on 
hinges 
557.170/557.171

PU = 
1 piece for leaf frame
1 piece for outer frame

l

499.429
Bohrlehre
für die 
Anschraubbänder 
557.170/557.171

VE =  1 Stück links
 1 Stück rechts

499.429
Gabarit de perçage
pour les paumelles 
à visser 
557.170/557.171

UV = 1 pièce à gauche
 1 pièce à droite

499.429
Drilling jig 
for the screw-on 
hinges 
557.170/557.171

PU =  1 piece LH
 1 piece RH

l

499.436
Bohrlehre
für Fensterbeschlag 
557.185 - 557.191

VE = 1 Stück

499.436
Gabarit de perçage
pour ferrure de fenêtre
557.185 - 557.191

UV = 1 pièce

499.436
Drilling jig 
for window fitting
557.185 - 557.191

PU = 1 piece l

499.437
Bohrlehre
für Schwinglager 
557.195

VE = 1 Stück

499.437
Gabarit de perçage
pour compas 
basculant 557.195

UV = 1 pièce

499.437
Drilling jig 
for horizontal pivot 
557.195

PU = 1 piece
l

499.438
Dichtungsroller
zum Anrollen der 
Anschlagdichtung 
455.047

VE = 1 Stück

499.438
Roulette à joint
pour enrouler le 
joint de butée 
455.047

UV = 1 pièce

499.438
Gasket roller
ror rolling in 
rebate weatherstrip 
455.047

PU = 1 piece l
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499.450
Bohrlehre Flügel
für die Getriebe-
ausnehmung

VE = 1 Garnitur

Einsatz: 
Standard- und 
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.450 
Gabarit de perçage 
vantail
pour l’évidement 
du mécanisme

UV = 1 garniture

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et non  
apparente

499.450 
Drilling jig for vent
for the cut-out on 
the mechanism case

PU = 1 set

Application: 
Standard and  
concealed window 
fitting l l l l

2/2

1/2

499.451 
Bohrlehre Flügel
für Getriebeschienen

VE = 2 Stück

Einsatz: 
Standard- und 
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.451 
Gabarit de perçage 
vantail
pour crémone de 
tringle

UV = 2 pièces

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et 
non apparente

499.451 
Drilling jig for vent
for mechanism rod

PU = 2 pieces

Application: 
Standard and  
concealed 
window fitting l l l l

2/2

1/2

499.452 
Bohrlehre Flügel
für Stulpgetriebe 

VE = 2 Stück

Einsatz: 
Standard- und 
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.452 
Gabarit de perçage 
vantail
pour crémone de 
vantail  semi-fixe

UV = 2 pièces

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et 
non apparente

499.452 
Drilling jig for vent
for double vent 
gearbox  

PU = 2 pieces

Application: 
Standard and  
concealed 
window fitting l l l l
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2/2

1/2

499.453 
Bohrlehre Flügel
für Mitten-
ver riegel un gen

VE = 2 Stück

Einsatz: 
Standard- und 
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.453 
Gabarit de perçage 
vantail
pour verrouillages 
central 

UV = 2 pièces

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et 
non-apparente

499.453 
Drilling jig for vent
for central locks 

PU = 2 pieces

Application: 
Standard and  
concealed 
window fitting l l l l

2/3

3/3

1/3

499.454 
Bohrlehre Flügel
für Oberschienen 

VE = 3 Stück

Einsatz: 
Standard- und 
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.454 
Gabarit de perçage 
vantail
pour tringle supérieure 

UV = 3 pièces

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et 
non apparente

499.454 
Drilling jig for vent
for top rod 

PU = 3 pieces

Application: 
Standard and  
concealed 
window fitting l l l l

499.455 
Bohrlehre Rahmen
für Eck- und 
Scherenlager 
sowie Kippband

VE = 1 Garnitur

Einsatz: 
Standard-
Fensterbeschlag

499.455 
Gabarit de perçage 
cadre
pour charnière inféri-
eure d’angle, charnière 
supérieure du ciseaux 
et paumelle soufflet

UV = 1 garniture

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard

499.455 
Drilling jig for frame
for corner hinge, 
scissor hinge and 
tilt hinge 

PU = 1 set

Application: 
Standard window  
fitting l l l l
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Assembly tools

499.456 
Bohrlehre Flügel
für Eckumlenkung 
und Flügellager

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Standard- und 
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.456 
Gabarit de perçage 
vantail 
pour fiche d’angle 
du vantail et renvoi 
d’angle

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et 
non apparente

499.456 
Drilling jig for vent
for leaf hinge and 
corner guides

PU = 1 piece

Application: 
Standard and 
concealed 
window fitting l l l l

499.457 
Bohrlehre Flügel
für Drehlager

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Standard-
Fensterbeschlag

499.457 
Gabarit de perçage 
vantail
pour charmière

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard

499.457 
Drilling jig for vent
for pivot hinge

PU = 1 piece

Application: 
Standard window  
fitting l l l l

499.458 
Bohrlehre Flügel
für Kippband, 
Zwangsverriegelung 
und Schnäpperbolzen

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Standard- und 
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.458 
Gabarit de perçage 
vantail
pour charnière de 
soufflet, verrouillage 
forcé et goujon 
d’encliquetage

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et 
non apparente

499.458 
Drilling jig for vent
for bottom-hung 
hinge, forced locking 
and bolt for spring- 
loaded catch

PU = 1 piece

Application: 
Standard and 
concealed 
window fitting l l l l
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499.459
Bohrlehre Rahmen
für Schliessblech und 
Kippschliessblech 

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Standard- und  
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.459
Gabarit de perçage 
cadre
pour gâche du 
rouleau et gâche 
oscillo-battant

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et non  
apparente

499.459
Drilling jig frame
for strike plate and 
tilt striking plate

PU = 1 piece

Application: 
Standard and  
concealed window 
fitting l l l l

499.460 
Bohrlehre Rahmen
für Ecklager, 
Rahmenanbindung 
und Adapterplatte

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.460 
Gabarit de perçage 
cadre
pour charnière d‘ang-
le, raccordement au 
cadre et profilés 
d‘adaptation

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
non apparente

499.460 
Drilling jig for frame
for corner pivot, 
frame attachment 
and adapter profiles

PU = 1 piece

Application: 
Concealed window 
fitting l l l l

499.461 
Bohrlehre Rahmen
für Schere und 
Drehlager

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.461 
Gabarit de perçage 
cadre
pour compas et pivot

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
non apparente

499.461 
Drilling jig for frame
for stay and pivots

PU = 1 piece

Application: 
Concealed window 
fitting l l l l

499.462 
Bohrlehre Rahmen
für Balkonschnäpper 
und Zwangs-
verriegelungen

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Standard- und  
verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.462
Gabarit de perçage 
cadre
pour loqueteaux pour 
portes de balcon et 
verrouillages forcés

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
Standard et 
non apparente

499.462 
Drilling jig for frame
for balcony door catch 
and forced locking 
points

PU = 1 piece

Application: 
Standard and  
concealed 
window fitting l l l l
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499.463 
Bohrlehre Flügel
für Flügellager und 
Drehbegrenzer

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.463 
Gabarit de perçage 
vantail
pour fiche d’angle du 
vantail et compas de 
limitation d’ouverture 

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
non apparente

499.463 
Drilling jig for vent
for leaf hinge part 
and opening limiter

PU = 1 piece

Application: 
Concealed window 
fitting l l l l

499.464 
Bohrlehre Flügel
für Drehlagerschiene

VE = 1 Stück

Einsatz: 
Verdeckt liegender 
Fensterbeschlag

499.464 
Gabarit de perçage 
vantail
pour crémone de  
compas

UV = 1 pièce

Utilisation: 
Ferrure de fenêtre 
non apparente

499.464 
Drilling jig for vent
for pivot hinge rod

PU = 1 piece

Application: 
Concealed window 
fitting l l l l

499.487
Bohrlehre
für die 
Entwässerungstülle 
450.047 und 
Glasfalzbelüftung

VE = 1 Stück

499.487
Gabarit de perçage
pour les douille 
d’évacuation d’eau 
450.047 et aération 
des feuillures à verre

UV = 1 pièce

499.487
Drilling jig 
for draining pipe 
450.047 and glazing 
rebate ventilation

PU = 1 piece l

499.488
Bohrlehre
für Kantenrigel 
557.192

VE = 1 Stück

499.488
Gabarit de perçage
pour verrou à bascule 
557.192

UV = 1 pièce

499.488
Drilling jig 
for flush bolt 
557.192

PU = 1 piece
l

499.489
Senkfräser
14 x 145 mm, für 
die Fräsung der 
Büchsen bei den 
Kantenriegeln

VE = 1 Stück

499.489
Fraise verticale
14 x 145 mm, pour 
le fraisage des 
douilles sur les 
verrous à bascule

UV = 1 pièce

499.489
Countersink bit
14 x 145 mm, 
for machining 
the sockets for the 
flush bolts

PU = 1 piece l
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Jansen Stahlsysteme
Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools
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Façades
Façades

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.010  60 mm

Bohrplatte
für Schwerlast 
T-Verbinder einhäng-
bar, Aluminium, 
Bohrhülsen ø 7,2 mm

VE = 1 Stück

499.010  60 mm

Plaque de perçage
pour raccord en T 
charge lourde à 
suspendre, aluminium, 
douilles de perçage 
ø 7,2 mm

UV = 1 pièce

499.010  60 mm

Drilling template
for heavy-duty 
clip-in connecting 
spigot, aluminium, 
drill sleeve ø 7,2 mm

PU = 1 piece l

499.109
Montagegriff
für T-Verbinder 
einhängbar

VE = 1 Stück

499.109
Poignée de montage
pour raccords en T 
à suspendre

UV = 1 pièce

499.109
Assembly handle
for connecting 
spigots, 
for hooking on

PU = 1 piece l

499.110
Spannwerkzeug
für den Einbau 
der T-Verbinder-
Dichtmanschetten

VE = 1 Stück

499.110
Outil
pour la pose des 
manchettes de 
raccords en T

UV = 1 pièce

499.110
Clamping tool
for fitting sleeves 
of connecting 
spigots

PU = 1 piece l

499.206
Abziehhebel
für die Demontage 
der aufgeklipsten 
Abdeckprofile

VE = 1 Stück

499.206
Levier de démontage
pour le démontage 
des profilés de 
recouvrement clipsés

UV = 1 pièce

499.206
Stripping lever
for disassembly 
of the clipped on 
cover profile

PU = 1 piece l l l l l

499.207 50 mm
499.208 60 mm

Klemmplatte
für Universal-T-
Verbinder, für VISS-
Bohrplatten 499.230, 
499.231, 499.232, 
499.233 und 499.235

VE = 1 Stück

499.207 50 mm
499.208 60 mm

Plaque de serrage
pour raccord en T 
universel, pour plaque 
de perçage 499.230, 
499.231, 499.232, 
499.233 et 499.235

UV = 1 pièce

499.207 50 mm
499.208 60 mm

Clamp
for universal connec-
ting spigot, for drilling 
templates 499.230, 
499.231, 499.232, 
499.233 and 499.235

PU = 1 piece l l

VI
SS

 T
ra

gk
on

st
ru

kt
io

n

VI
SS

 F
as

sa
de

VI
SS

 D
ac

hv
er

gl
as

un
g

VI
SS

 B
as

ic
 F

as
sa

de

VI
SS

 B
as

ic
 D

ac
hv

er
gl

as
un

g

VI
SS

 F
ire

 F
as

sa
de



2909/2018

Fassaden
Façades
Façades

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
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499.214
Schweisslehre
für Schweisspistole, 
zum genauen 
Positionieren der
Schweissbolzen,  
verstellbar, 
Aluminium

Anwendungsbereich: 
für Pfosten- resp. 
Riegelbreiten 
von 40-130 mm

VE = 1 Stück

499.214
Gabarit de soudage
pour pistolets à 
souder, pour le  
positionnement 
exact des goujons 
à souder, réglable, 
aluminium

Application: 
pour largeur 
montants/traverses 
de 40-130 mm

UV = 1 pièce

499.214
Welding jig
for welding gun, for 
precise positioning 
of welding stud, 
made adjustable, 
aluminium.

Application: 
for mullion/
transom widths 
of 40-130 mm

PU = 1 piece l l

499.221 50 mm

499.222 60 mm

Bohrplatte
für T-Verbinder 
einhängbar 
452.035 - 452.037 
(50 mm) und 
452.041 - 452.042 
(60 mm)

VE = 1 Stück

499.221 50 mm

499.222 60 mm

Plaque de perçage
pour raccords en T 
à suspendre 
452.035- 452.037 
(50 mm) et 
452.041 - 452.042 
(60 mm)

UV = 1 pièce

499.221 50 mm

499.222 60 mm

Drilling template
for connecting spigots, 
for hooking on  
452.035 - 452.037 
(50 mm) and 
452.041 - 452.042
(60 mm)

PU = 1 piece l

499.230
Bohrplatte 50 mm
für Universal-T-
Verbinder, Aluminium, 
Bohrhülsen ø 5,3 mm, 
einsetzbar für die 
Profile 76.694, 
76.671 und 76.696

VE = 1 Stück

499.230
Plaque de perçage  
50 mm
pour raccord en T 
universel, aluminium, 
douilles de perçage 
ø 5,3 mm, utilisab-
les pour les profilés 
76.694, 76.671 et 
76.696

UV = 1 pièce

499.230
Drilling template  
50 mm
for universal 
connecting spigot,  
aluminium, drill 
sleeve ø 5.3 mm, 
can be used for 
profiles 76.694, 
76.671 and 76.696

PU = 1 piece l l

499.231
Bohrplatte 50 mm
für Universal-T-
Verbinder, Aluminium, 
Bohrhülsen ø 5,3 mm, 
einsetzbar für die
Profile 76.697, 76.679 
und 76.666

VE = 1 Stück

499.231
Plaque de perçage  
50 mm
pour raccord en T  
universel, aluminium, 
douilles de perçage 
ø 5,3 mm, utilisab-
les pour les profilés 
76.697, 76.679 et 
76.666

UV = 1 pièce

499.231
Drilling template  
50 mm
for universal  
connecting spigot,  
aluminium, drill sleeve 
ø 5.3 mm, can be used 
for profiles 76.697, 
76.679 and 76.666

PU = 1 piece l l
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499.232
Bohrplatte 60 mm
für Universal-T-
Verbinder, Aluminium, 
Bohrhülsen ø 5,3 mm, 
einsetzbar für die 
Profile 76.695 und 
76.678

VE = 1 Stück

499.232
Plaque de perçage 
60 mm
pour raccord en T 
universel, aluminium, 
douilles de perçage 
ø 5,3 mm, utilisab-
les pour les profilés 
76.695 et 76.678

UV = 1 pièce

499.232
Drilling template 
60 mm
for universal  
connecting spigot,  
aluminium, drill 
sleeve ø 5.3 mm, can 
be used for profiles 
76.695 and 76.678

PU = 1 piece l

499.233
Bohrplatte 
60 mm
für Universal-T-
Verbinder, Aluminium, 
Bohrhülsen ø 5,3 mm, 
einsetzbar für die 
Profile 76.684, 
76.698 und 76.667

VE = 1 Stück

499.233
Plaque de perçage 
60 mm
pour raccord en T 
universel, aluminium, 
douilles de perçage 
ø 5,3 mm, utilisab-
les pour les profilés 
76.684, 76.698 et 
76.667

UV = 1 pièce

499.233
Drilling template 
60 mm
for universal 
connecting spigot, 
aluminium, drill 
sleeve ø 5.3 mm, 
can be used for 
profiles 76.684, 
76.698 and 76.667

PU = 1 piece l

499.234
Tiefenanschlag
für Universal-T-
Verbinder, Stahl 
verzinkt, für Bohrer 
ø 5,3 mm, optional 
beim Bohren mittels 
Handbohrmaschine

VE = 1 Stück

499.234
Butée
pour raccord en T 
universel, acier 
galvanisé, pour 
foret ø 5,3 mm, en 
option pour perçage 
avec perceuse  
manuelle

UV = 1 pièce

499.234
Depth stop
for universal 
connecting spigot, 
galvanised steel, for 
drill bit ø 5.3 mm,  
optional when using 
a hand-held drill

PU = 1 piece l l

499.235
Bohrplatte 
50 mm
für Universal-T-
Verbinder, Aluminium, 
Bohrhülsen ø 5,3 mm, 
einsetzbar für die 
VISS Linea-Profile 
76.114, 76.115 und 
76.116

VE = 1 Stück

499.235
Plaque de perçage  
50 mm
pour raccord en T 
universel, aluminium, 
douilles de perçage 
ø 5,3 mm, utilisables 
pour les profilés VISS 
Linea 76.114, 
76.115 et 76.116

UV = 1 pièce

499.235
Drilling template  
50 mm
for universal  
connecting spigot,  
aluminium, drill 
sleeve ø 5.3 mm, can 
be used for profiles 
VISS Linea 76.114, 
76.115 and 76.116

PU = 1 piece l l

VI
SS

 T
ra

gk
on

st
ru

kt
io

n

VI
SS

 F
as

sa
de

VI
SS

 D
ac

hv
er

gl
as

un
g

VI
SS

 B
as

ic
 F

as
sa

de

VI
SS

 B
as

ic
 D

ac
hv

er
gl

as
un

g

VI
SS

 F
ire

 F
as

sa
de



3109/2018

Fassaden
Façades
Façades

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.254
Werkzeugset

VE = 
1 Steckschlüssel 
1 Positionierhilfe 
25 mm
1 Positionierhilfe 
32 mm

499.254
Jeu d‘outils 

UV = 
1 clé à pipe
1 aide de réglage 
25 mm
1 aide de réglage 
32 mm

499.254
Tool kit

PU =  
1 box spanner size 
1 positioning aid
25 mm
1 positioning aid
32 mm l l l l

499.255
Dispenser für 
Klebeband 455.493
für Falzprofil 400.901

VE = 1 Stück

499.255
Dérouleur de bande 
adhésive 455.493
pour profilé de feuil-
lure 400.901

UV = 1 pièce

499.255
Dispenser for 
adhesive tape 455.493
for rebate section 
400.901,

PU = 1 piece l l l l

499.262
Ausstanzset
zum Ausklinken der 
horizontalen Innen-
dichtung für Flach-
stahl-Glasauflagen

Ansichtsbreite 
50 mm / 60 mm

VE = 1 Stück

499.262
Kit de découpage
pour entailler le joint 
intérieur horizontal 
des supports de 
vitrage en acier plat

Largeur de face 
50 mm / 60 mm

UV = 1 pièce

499.262
Punching kit
for notching the 
horizontal inner 
gasket for flat steel 
glazing supports

Width 
50 mm / 60 mm

PU = 1 piece l l l l

499.263
Dichtungsschere 
Kreuzpunkt
zum Ausklinken 
der vertikalen 
Innendichtung

Ansichtsbreite 
50 mm / 60 mm

VE = 1 Stück

499.263
Ciseaux à joints 
point d‘intersection
pour entailler le 
joint intérieur 
vertical

Largeur de face 
50 mm / 60 mm

UV = 1 pièce

499.263
Gasket shears for the 
intersection point
for notching the 
vertical inner gasket

Width 
50 mm / 60 mm

UV = 1 piece l l l l
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Fassaden
Façades
Façades

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.264
Dichtungsschere 
Endpunkt
zum Ausklinken 
der horizontalen 
Innendichtung

Ansichtsbreite 
50 mm / 60 mm

VE = 1 Stück

499.264
Ciseaux à joints 
extrémité
pour entailler le joint 
intérieur horizontal

Largeur de face 
50 mm / 60 mm

UV = 1 pièce

499.264
Gasket shears for the 
end point
for notching the 
horizontal inner gasket

Width 
50 mm / 60 mm

PU = 1 piece l l l l

499.266
Dichtungsstanze
zum Ausklinken 
der horizontalen 
Innendichtung

Ansichtsbreite 
50 mm / 60 mm

VE = 1 Stück

499.266
Poinçon à joints
pour entailler le joint 
intérieur horizontal

Largeur de face 
50 mm / 60 mm

UV = 1 pièce

499.266
Gasket punch
for notching the 
horizontal 
inner gasket

Width 
50 mm / 60 mm

PU = 1 piece

l l l l

499.267
Austauschset
Das Austauschset 
ermöglicht das Auf-
rüsten der Dichtungs-
stanze 499.253 auf 
den Stand der neuen 
Dichtungsstanze 
499.266. 

Ansichtsbreite 
50 mm / 60 mm

VE = 1 Stück

499.267
Kit de remplacement
Le kit de remplace-
ment permet de 
remplacer l‘ancien 
poinçon à joints 
499.253 par le 
nouveau poinçon à 
joints 499.266. 

Largeur de face 
50 mm / 60 mm

UV = 1 pièce

499.267
Replacement kit
The replacement kit 
allows the old gasket 
punch 499.253 to 
be upgraded to the 
standard of the new 
gasket punch 499.266. 

Width 
50 mm / 60 mm

PU = 1 piece l l l l

499.395
Schraubenadapter
Stahl verzinkt, 
zur Montage der 
Bolzen, für Universal-
T-Verbinder

VE = 1 Stück

499.395
Adaptateur à vis
acier galvanisé, 
pour le montage des 
goujons, pour raccord 
en T universel

UV = 1 pièce

499.395
Screw adapter
galvanised steel, 
for screwing-in the 
bolt, for universal 
connecting spigot

PU = 1 piece l l
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Fassaden
Façades
Façades

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

499.253
Dichtungsstanze
für das Zuschneiden 
der Riegel-Innen-
dichtung 455.550

VE = 1 Stück

499.205
Ersatzklingen
zu 499.253

VE = 10 Stück

499.253
Poinçon à joints
pour la coupe des 
joint intérieur 
traverse 455.550

UV = 1 pièce

499.205
Lames de rechange
pour 499.253

UV = 10 pièces

499.253
Gasket punch
for cutting the 
transom inner 
gasket 455.550

PU = 1 piece

499.205
Spare blades
for 499.253

PU = 10 pieces l

499.256 
Ausklinklehre für 
für Pfosten-/
Sparrendichtungen 
455.547 und 455.549

VE = 1 Garnitur

499.256 
Gabarit d‘entaille
pour joints montants 
et chevron 455.547 
et 455.549

UV = 1 garniture

499.256 
Notching template
for gaskets mullion 
and rafter 455.547 
and 455.549

PU = 1 set l

499.397
Bohrlehre
für Riegelver-
schraubung, in Ver-
bindung mit Riegel-
Befestigungsteilen 
452.031 und 452.033, 
für Universal-T-
Verbinder

VE = 1 Stück

499.397
Gabarit de perçage
pour fixation de 
traverse, en relation 
avec des éléments 
de fixation traverse 
452.031 et 452.033, 
pour raccord en 
T universel

UV = 1 pièce

499.397
Drilling jig
for transom fixing, 
together with transom 
fixing components 
452.031 and 452.033, 
for universal 
connecting spigot

PU = 1 piece l l

499.404  50 mm
499.405  60 mm

Bohrplatte
für Schwerlast 
T-Verbinder einhäng-
bar, Aluminium, 
Bohrhülsen ø 7,2 mm

VE = 1 Stück

499.404  50 mm
499.405  60 mm

Plaque de perçage
pour raccord en T 
charge lourde à 
suspendre, aluminium, 
douilles de perçage 
ø 7,2 mm

UV = 1 pièce

499.404  50 mm
499.405  60 mm

Drilling template
for heavy-duty 
clip-in connecting 
spigot, aluminium, 
drill sleeve ø 7,2 mm

PU = 1 piece l
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Fassaden
Façades
Façades

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools

452.540 
Schutzkappe
aus flexiblem 
Kunststoff, hitze-
beständig bis ca. 
250°C, mehrfach  
verwendbar

VE = 100 Stück

452.540 
Capuchon de  
protection
en matière plastique 
flexible, résistant à la 
chaleur jusqu’à env. 
250°C, utilisable plu-
sieurs fois

UV = 100 pièces

452.540 
Protective cap
out of flexible  
synthetic material, 
heat resistant up to 
250°C, multiple 
usable

PU = 100 pieces l l

Bolzenschweissgerät 
ARC 800 / A12

Appareil à souder 
des goujons (arc tiré) 
ARC 800 / A12

Drawn arc stud 
welders 
ARC 800 / A12

HBS Bolzenschweiss-Systeme GmbH + Co. KG
D-85221 Dachau
Tel. +49 (8131) 511-0
Fax +49 (8131) 511-100
www.hbs-info.de

CH:  LWB VerbindungsTechnik AG
 Bonnstrasse 22
 3186 Düdingen
 Tel. 026 492 06 70
 Fax 026 492 06 77
 www.lwb-vt.ch l l
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Jansen Stahlsysteme
Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage
Assembly tools
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Jansen Stahlsysteme
Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

Verarbeitungshilfen - Einspannunterlagen
Outils d’usinage - Supports
Assembly tools - Supports

499.280
Einspannunterlage
74 x 15 mm, für 
Flügelprofil,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.280
Support 
74 x 15 mm, pour 
profilé de vantail, 
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.280
Support
74 x 15 mm, for vent 
profile, length 
approx. 325 mm

PU = 1 piece l

499.281
Einspannunterlage
77 × 20 mm, 
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.281
Support 
77 × 20 mm,
longueur d’env. 
325 mm

UV = 1 pièce

499.281
Support
77 × 20 mm,
length approx. 
325 mm

PU = 1 piece l l

499.288
Einspannunterlage
67 x 15 mm

VE = 1 Stück

499.288
Support 
67 x 15 mm

UV = 1 pièce

499.288
Support
67 x 15 mm

PU = 1 piece
l

499.289
Einspannunterlage
67 x 22,5 mm

VE = 1 Stück

499.289
Support
67 x 22,5 mm

UV = 1 pièce 

499.289
Support
67 x 22,5 mm

PU = 1 piece 
l

499.290
Einspannunterlage
61 × 23,3 (20 mm), 
für Profile 630.900 
und 630.900.01, 
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.290
Support 
61 × 23,3 (20 mm), 
pour profilés 630.900 
et 630.900.01, 
longueur env. 
325 mm

UV = 1 pièce

499.290
Support
61 × 23,3 (20 mm), 
for profiles 630.900 
and 630.900.01, 
lenght approx. 
325 mm

PU = 1 piece
l l

499.291
Einspannunterlage
61 × 20 mm, für Profile 
630.900, 602.636 und  
630.900.01, 
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.291
Support 
61 × 20 mm, pour 
profilés 630.900, 
602.636 et 630.900.01, 
longueur 
d’env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.291
Support
61 × 20 mm, for 
profiles 630.900, 
602.636 and 
630.900.01, lenght 
approx. 325 mm

PU = 1 piece
l l l
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Jansen Stahlsysteme
Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

Verarbeitungshilfen - Einspannunterlagen
Outils d’usinage - Supports
Assembly tools - Supports

499.292
Einspannunterlage
65,5 × 25 mm, für 
Profile 630.901 
und 630.901.01, 
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.292
Support 
65,5 × 25 mm, 
pour profilés 630.901 
et 630.901.01, 
longueur env. 
325 mm

UV = 1 pièce

499.292
Support
65,5 × 25 mm, for 
profiles 630.901 
and  630.901.01, 
lenght approx. 
325 mm

PU = 1 piece l l l

499.293
Einspannunterlage
35 × 4,5 mm, für 
Profile 630.901 
und 630.901.01, 
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.293
Support 
35 × 4,5 mm, pour 
profilés 630.901 et 
630.901.01,
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.293
Support
35 × 4,5 mm, for 
profiles 630.901 
and 630.901.01,
lenght approx. 
325 mm

PU = 1 piece l l

499.294
Einspannunterlage
57 × 15 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.294
Support
57 × 15 mm,
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.294
Support
57 × 15 mm, lenght 
approx. 325 mm

PU = 1 piece l l l

499.295
Einspannunterlage
57 × 22,5 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.295
Support 
57 × 22,5 mm,
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.295
Support
57 × 22,5 mm, lenght 
approx. 325 mm

PU = 1 piece l l l

499.298 
Einspannunterlagen 
Aluminium, 
Länge 325 mm, zum 
Sägen von Profil 
30.900 auf Sägen 
mit horizontaler 
Spannvorrichtung

VE = 1 Paar

499.298 
Supports
aluminium, longueur 
325 mm, pour couper 
les profilés 30.900 sur 
les machines munies 
d‘un dispositif de 
serrage horizontal

UV = 1 pair

499.298 
Supports
aluminium, length 
325 mm, for sawing 
section 630.900 on 
saws with horizontal 
clamp

PU = 1 pair l

499.413
Einspannunterlage
87 × 21,5 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.413
Support 
87 × 21,5 mm, 
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.413
Support
87 × 21,5 mm, lenght 
approx. 325 mm

PU = 1 piece l
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Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

499.414
Einspannunterlage
87 × 22,5 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.414
Support 
87 × 22,5 mm, 
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.414
Support
87 × 22,5 mm, lenght 
approx. 325 mm

PU = 1 piece
l l

499.415
Einspannunterlage
Türen 77 × 21,5 mm,
Fenster 77 × 22,5 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.415
Support 
Portes 77 × 21,5 mm,
fenêtres 77 × 22,5 mm, 
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.415
Support
Doors 77 × 21,5 mm,
windows 77 × 22,5 mm, 
lenght approx. 
325 mm

PU = 1 piece l l

499.416
Einspannunterlage
74 × 20 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.416
Support 
74 × 20 mm,
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.416
Support
74 × 20 mm, lenght 
approx. 325 mm

PU = 1 piece l l

499.417
Einspannunterlage
77 × 15 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.417
Support 
77 × 15 mm,
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce

499.417
Support
77 × 15 mm, lenght 
approx. 325 mm

PU = 1 piece l l

499.439
Einspannunterlage
63 x 15 mm,
Länge ca. 325 mm

VE = 1 Stück

499.439
Support 
63 x 15 mm,
longueur env. 325 mm

UV = 1 pièce 

499.439
Support
63 x 15 mm,
length approx. 325 mm

PU = 1 piece l

Verarbeitungshilfen - Einspannunterlagen
Outils d’usinage - Supports
Assembly tools - Supports
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499.001
Befestigungsset
zum Versetzen 
der magazinierten 
Knöpfe 450.007/008

VE = 1 Set komplett 
 inkl. Koffer
 3 Kreuzschlitz-
 Schraubklingen

499.001
Machine à poser les 
boutons de parcloses
pour le déplacement  
des boutons 450.007/ 
008 emmagasinés

UV = 1 set complet,
 valise incl.
 3 mèches 
 cruciforme

499.001
Fastening set
for placing magazine 
studs 450.007/008

PU = 1 set complete, 
 incl. case
 3 Phillips screw-
 driver blades l l l

499.002
Kreuzschlitz-
Schraubklingen
für Befestigungsset 

VE = 3 Stück

499.002
Embout de tournevis 
cruciforme
pour machine à poser 

UV = 3 pièces

499.002
Cross-head screw-
driver bits
for the fixing kit 

PU = 3 pieces l l l

499.003
Schraubklingen
mit SR1-Angriff, 
für Akku-Schrauber

VE = 3 Stück

499.003
Embout de tournevis
avec tête spéciale 
SR1, pour visseuse à 
accumulateur

UV = 3 pièces

499.003
Blades
with SR1 head,
for battery-operated 
srew driver

PU = 3 pieces l l l l

499.004
Spiralbohrer ø 3,5 mm
mit Sechskantschaft 
zum Bohren der 
Löcher für 450.006

VE = 3 Spiralbohrer
 1 Kupplungs 
 über brückung für 
 Befestigungsset

499.004
Mèche hélicoïdale 
ø 3,5 mm
avec serrage 6-pans 
pour percer les trous 
de 450.006

UV = 3 mèches 
 hélicoïdales
 1 système 
 d‘embrayage 
 pour machine à 
 poser

499.004
Twist drill ø 3.5 mm
with hexagonal shaft 
for drilling the holes 
for 450.006

PU = 3 twist drills
 1 coupling bridge
 for fixing kit

l l l

499.005
Torx-Klingen
für 451.093, 
451.094, 550.389 
und 550.596

VE = 2 Stück

499.005
Embout de tournevis 
Torx
pour 451.093, 451.094, 
550.389 et 550.596

UV = 2 pièces

499.005
Blades Torx
for 451.093, 
451.094, 550.389 
and 550.596

PU = 2 pieces l l

Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools
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Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

499.006
2 mm Sechskant-Bit
zum Eindrehen 
der M4-Gewinde-
stifte der Brand-
schutzanker

VE = 2 Stück

499.006
Embout de tournevis 
6-pans 2 mm
pour visser les vis 
sans tête M4 du 
boulon d’ancrage 
anti-incendie

UV = 2 pièces

499.006
2 mm hexagonal bit 
for inserting M4 
set screws of fire-
proof anchor

PU = 2 pieces l

499.009
2,5 mm Sechskant-Bit
zum Eindrehen der 
M5-Gewindestifte 
der Brandschutz-
anker

VE = 2 Stück

499.009
Embout de tournevis 
6-pans 2,5 mm
pour visser les vis 
sans tête M5 du 
boulon d’ancrage 
anti-incendie

UV = 2 pièces

499.009
2,5 mm hexagonal bit 
for inserting M5 set 
screws of fire-proof 
anchor

PU = 2 pieces l

499.012
Torx Bit TX15
Stahl beschichtet, 
mit Haltefunktion

VE = 5 Stück

499.012
Embout Torx TX15
acier revêtu, 
avec fonction de 
maintien

UV = 5 pièces

499.012
Torx bit TX15
coated steel, 
with retaining 
function

PU = 5 pieces l

499.013
Torx Bit TX20
Stahl beschichtet, 
mit Haltefunktion

VE = 5 Stück

499.013
Embout Torx TX20
acier revêtu, 
avec fonction de 
maintien

UV = 5 pièces

499.013
Torx bit TX20
coated steel, 
with retaining 
function

PU = 5 pieces l

499.034
Kupplung
Ersatzteil zu 499.001

VE = 1 Stück

499.034
Accouplement
pièce de rechange 
pour 499.001

UV = 1 pièce

499.034
Coupling
spare part for 499.001

PU = 1 piece

Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools
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Systèmes en acier Jansen
Jansen steel systems

499.035
Kupplungsdeckel
Ersatzteil zu 499.001

VE = 1 Garnitur

499.035
Couvercle 
d’accouplement
pièce de rechange 
pour 499.001

UV = 1 ensemble

499.035
Coupling cover
spare part for 499.001

PU = 1 kit

499.036
Magazinträger
Ersatzteil zu 499.001

VE = 1 Stück

499.036
Porte-magazine
pièce de rechange 
pour 499.001

UV = 1 pièce

499.036
Magazine holder
spare part for 499.001

PU = 1 piece

499.037
Teleskop
Ersatzteil zu 499.001

VE = 1 Stück

499.037
Télescope
pièce de rechange 
pour 499.001

UV = 1 pièce

499.037
Telescope
spare part for 499.001

PU = 1 piece

499.038
Ersatzknopf
Ersatzteil zu 499.001

VE = 1 Stück

499.038
Bouton de 
remplacement
pièce de rechange 
pour 499.001

UV = 1 pièce

499.038
Replacement button
spare part for 499.001

PU = 1 piece

499.039
Bohrer-Führung  
ø 3,5 mm
für Befestigungsset 
499.001, optimiert 
die Führung des 
Spiralbohrers 499.004 
und ermöglicht ein 
genaues Bohren

VE = 1 Stück

499.039
Guidage de foret  
ø 3,5 mm
pour la machine à 
poser les boutons 
499.001, optimise le 
guidage de la mèche 
hélicoïdale 499.004 
et permet un perçage 
précis

UV = 1 pièce

499.039
Drill guide  
ø 3,5 mm
for fastening set 
499.001, optimises 
the guidance of the 
twist drill 499.004 
and permits precise 
drilling

PU =  1 piece l l l

499.040
Federn
Ersatzteil zu 499.001

VE = 2 Stück

499.040
Ressorts
pièce de rechange 
pour 499.001

UV = 2 pièces

499.040
Springs
spare part for 499.001

PU = 2 pieces

Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools
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499.041
Ersatzknopf
Ersatzteil zu 499.001

VE = 1 Stück

499.041
Bouton de 
remplacement
pièce de rechange 
pour 499.001

UV = 1 pièce

499.041
Replacement button
spare part for 499.001

PU = 1 piece

499.102
Montagehebel
zum Ausrichten der 
Be fe sti gungs fe dern 
450.022

VE = 1 Stück

499.102
Levier de montage
pour ajuster les 
ressorts de fixation 
450.022

UV = 1 pièce

499.102
Assembly lever 
for straightening 
fixing springs 
450.022

PU = 1 piece l l l

499.104
Setzwerkzeug
für Wasserablauftülle
450.045

VE = 1 Stück

499.104
Outil de pose
pour douille 
d’écoulement 450.045

UV = 1 pièce

499.104
Mounting tool
for draining pipe 
450.045

PU = 1 piece l

499.107
Magnetblock
mit Polschlussplatte

Länge: 45 mm
Breite: 20 mm
Höhe: 50 mm

Für das Schweissen 
der Janisol-Profile 
müssen beide 
Schalen geerdet sein.

VE = 1 Stück

499.107
Bloc magnétique
avec plaque de pôle

Longueur: 45 mm
Largeur: 20 mm
Hauteur: 50 mm

Pendant le soudage, 
les profilés Janisol 
doivent être mis à la 
terre.

UV = 1 pièce

499.107
Magnetic block
with pole end plate

Length: 45 mm
Width: 20 mm
Height: 50 mm

When welding Janisol 
profiles, both profiles 
must be earthed.

PU = 1 piece l l l

499.108
Dichtungsroller
zum Einrollen von 
verschiedenen 
Jansen-Dichtungen

VE = 1 Stück

499.108
Roulette à joint
pour monter des 
joints divers Jansen

UV = 1 pièce

499.108
Weatherstrip roller
for rolling various 
Jansen 
weatherstrips

PU =  1 piece l l l l

Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools
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499.127
Abstandhalter
Einglasungshilfe bei 
Trockenverglasung 

VE = 20 Stück

499.127
Pièce de distance
Aide pour la pose du 
vitrage avec les joint 

UV = 20 pièces

499.127
Spacer
Insertion aid for 
dry glazing 

PU = 20 pieces
l

499.261
Kupfer-Schweisslehre
für die Wärme-
abtragung beim 
Schweissen der 
Edelstahlprofile

VE = 2 Stück

499.261
Gabarit de soudage
cuivre, pour l’évacua-
tion de la chaleur lors 
du soudage des pro-
filés acier Inox

UV = 2 pièce

499.261
Copper welding  
template
for heat dissipation of 
stainless steel profiles 
during welding

PU = 2 piece l l l

499.312 
Stufenbohrer 
ø 6,7 × 12 mm, 
für Entwässerungstülle 
450.047/450.049

VE = 1 Stück

499.312 
Mèche étagée HSS 
ø 6,7 × 12 mm, pour 
douille d‘évacuation 
d‘eau 450.047/450.049

UV = 1 pièce

499.312 
Stepped drill  
ø 6,7 × 12 mm, 
for draining pipe 
450.047/450.049

PU = 1 piece l l l

499.313 
Senker
120°, für die 
Senkungen der 
Blindnieten

VE = 1 Stück

499.313 
Fraise conique
120°, pour enfoncer 
les écrous aveugles

UV = 1 pièce

499.313 
Countersink
120°, for the 
countersinks for 
the blind rivets 

PU = 1 piece l l l

499.314 
Stufenbohrer
20-30 mm, für die 
Ausnehmungen des 
Muschelgriffs aussen

VE = 1 Stück

499.314 
Foret étagé
20-30 mm, pour 
l‘évidement de 
la poignée cuvette 
à l‘extérieur 

UV = 1 pièce

499.314 
Step drill
20-30 mm, for 
the recesses of 
the outside 
recessed handle

PU = 1 piece l

Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools
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499.318 
Montagewerkzeug
für den Einbau der 
Entwässerungstülle 
450.047

VE = 1 Stück

499.318 
Outil de montage
pour la montage de 
la douille d’évacuation 
d’eau 450.047

UV = 1 pièce

499.318 
Fitting tool
for installation 
of draining 
pipe 450.047

PU = 1 piece l l l

499.320
Bohrer
ø 4,5 mm, 
für Bohrlehre 
Drücker/Zylinder

VE = 2 Stück

499.320
Foret
ø 4,5 mm, pour 
gabarit de perçage 
poignée/cylinder

UV = 2 pièces

499.320
Drill 
ø 4.5 mm, for 
drilling jig for 
handle / cylinder

PU = 2 pieces l l

499.323
Montage-Werkzeug
für die 
Glasfalzbelüftung

VE = 1 Stück

499.323
Outil de montage
pour l’aération des 
feuillures à verre 

UV = 1 pièce

499.323
Installation tools
for glazing rebate 
ventilation

PU =  1 piece l l l

499.326
Senker 23 mm
für Rundzylinder-
Ausnehmungen

VE = 1 Stück

499.326
Fraise 23 mm
pour usinage 
cylindre rond

UV = 1 pièce

499.326
Countersink 23 mm
for round cylinder 
cut-outs

PU = 1 piece

l l

499.327
Senker 18 mm
für Profilzylinder-
Ausnehmungen

VE = 1 Stück

499.327
Fraise 18 mm
pour usinage cylindre 
profilé

UV = 1 pièce

499.327
Countersink 18 mm
for profiled cylinder 
cut-outs

PU = 1 piece

l l

Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools
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Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools

499.328
Senker 33 mm
für Schloss-
Ausnehmungen

VE = 1 Stück

499.328
Fraise conique
pour l‘évidement 
de la serrure

UV = 1 pièce

499.328
Countersink 33 mm
for the recesses 
oflocks

PU =  1 piece

l l

499.338
Spiralbohrer 
ø 4,7 mm, 
Länge 80 mm

VE = 10 Stück

499.338
Foret
ø 4,7 mm, 
longueur 80 mm

UV = 10 pièces

499.338
Drill
ø 4,7 mm, 
length 80 mm

VPU = 10 pieces

499.339 
Kegelsenker
15 × 100 mm, zum 
Ansenken der 
Bohrungen für die 
Entwässerungstülle 
450.047

VE = 1 Stück

499.339 
Fraise conique
15 × 100 mm, pour 
faire le chan-frein 
des trous pour les 
douille d’évacuation 
d’eau 450.047

UV = 1 pièce

499.339 
Countersink
15 × 100 mm, for 
countersinking the 
drill holes for draining 
pipe 450.047

PU = 1 piece l l l

499.340
Universal-
Stufenbohrer
mit 5 Bohrstufen (ø 
6, 11, 18, 23, 33 mm) 
speziell geeignet für 
Schloss-, Drücker- 
und Zylinder-
bohrungen

VE = 1 Stück

499.340
Foret à étages
avec 5 niveaux de 
perçage (ø 6, 11, 18, 
23, 33 mm) spéciale-
ment approprié pour 
les perçages pour 
serrures, poignées et 
cylindres

UV = 1 pièce

499.340
Multipurpose 
step drill
with 5 drilling steps 
(ø 6, 11, 18, 23, 
33 mm) especially 
for lock, handle and 
cylinder drillings

PU = 1 piece l l l

499.425
Dichtungsschere
für den Zuschnitt 
der Dichtungen

VE = 1 Stück

499.425
Ciseau à joint
pour la découpe 
des joints

UV = 1 pièce

499.425
Weatherstrip shear
for cutting the 
weatherstrips

PU = 1 piece l l l l
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Allgemeine Verarbeitungshilfen
Outils d’usinage générales
General assembly tools

499.426
Dichtungsroller
zum Anpressen der 
Mitteldichtung

VE = 1 Stück

499.426
Roulette à joint
pour enfoncer le 
joint central

UV = 1 pièce

499.426
Weatherstrip roller
for pressing the 
centre weatherstrip

PU =  1 piece
l

559.075
Zahnradschlüssel
promatverzinkt, 
zum Einstellen der 
Verschluss-Stangen-
Höhe

VE = 1 Stück

559.075
Clé à engrenages
promatisée, pour 
régler la hauteur 
des tringles de 
fermeture

UV = 1 pièce

559.075
Adjusting key
galvanised, for 
adjusting the height 
of the locking bar

PU = 1 piece
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499.007

Schweisstisch

499.007

Table de soudage

499.007

Welding table l l l l l

Schweisstisch
Table de soudage
Welding table
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499.354
Anschlagwinkel zu 
Jansen-Schweisstisch
zum Montieren auf 
die Auflageplatten. 
Für die Positionierung 
und Fixierung der 
Janisol Arte-Profile 
auf dem Schweiss-
tisch 499.007.

VE =  4 Anschlag 
 winkel links
 4 Anschlag  
 winkel rechts

499.354
Equerre de butée pour 
table de soudage 
Jansen
pour le montage 
sur des plaques de 
support. Sert au  
positionnement et 
à la fixation des 
profilés Janisol 
Arte sur la table de 
soudage 499.007.

UV =  4 équerres de
 butée à gauche
 4 équerres de 
 butée à droite

499.354
Try-square for 
Jansen welding bench
for installation on 
the base plates. 
Used for position-
ing and fixing of the 
Janisol Arte profiles 
on welding bench 
499.007.

PU =  4 try-squares, 
 left
 4 try-squares,
 right l

499.423
Anschlagwinkel zu 
Jansen-Schweisstisch
zum Montieren auf die 
Auflageplatten. Für die 
Positionierung und 
Fixierung der Janisol 
HI-Profile auf dem 
Schweisstisch 499.007.

VE =  4 Anschlag 
 winkel links
 4 Anschlag  
 winkel rechts

499.423
Equerre de butée 
pour table de 
soudage Jansen
pour le montage 
sur des plaques de 
support. Sert au posi-
tionnement et à la 
fixation des profilés 
Janisol HI sur la table 
de soudage 499.007.

UV =  4 équerres de
 butée à gauche
 4 équerres de 
 butée à droite

499.423
Try-square for 
Jansen welding bench
for installation on the 
base plates. Used for 
positioning and fixing 
of the Janisol HI 
profiles on welding 
bench 499.007.

PU =  4 try-squares, 
 left
 4 try-squares,
 right l

499.600
Federelement
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.600
Elément à ressort
pièce de rechange 
pour table de soudage 
499.007

UV = 1 pièce

499.600
Spring element
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.602
Gelenkfuss
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.602
Pied articulé
pièce de rechange 
pour table de soudage 
499.007

UV = 1 pièce

499.602
Adjustable foot
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

Schweisstisch
Table de soudage
Welding table
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499.603
Spannvorrichtung/
Schraubzwinge
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.603
Serre-joints à vis
pièce de rechange 
pour table de soudage 
499.007

UV = 1 pièce

499.603
Screw clamp
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.604
Spannvorrichtung/
Schraubzwinge
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.604
Serre-joints à vis
pièce de rechange 
pour table de soudage 
499.007

UV = 1 pièce

499.604
Screw clamp
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.605
Digitale 
Positionsanzeige
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.605
Indication de posi-
tionnement digitale
pièce de rechange 
pour table de soudage 
499.007

UV = 1 pièce

499.605
Digital position 
display type
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.607
Abdeckung für 
Positionsanzeige
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.607
Recouvrement
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.607
Cover
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.608
Spindelmutter 
gross
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.608
Grand écrou de 
vérin à vis à bille
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.608
Spindle nut
large
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

Schweisstisch
Table de soudage
Welding table
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499.609
Spindelmutter 
gross
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.609
Grand écrou de 
vérin à vis à bille
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.609
Spindle nut
large
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.610
Spindelmutter 
klein
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.610
Petit écrou de 
vérin à vis à bille
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.610
Spindle nut
small
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.611
Spindelmutter 
klein
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.611
Petit écrou de 
vérin à vis à bille
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.611
Spindle nut
small
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.613
Lappenunterstützung
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.613
Appui de soudage
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.613
Welding support
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.614
Anschlag aussen
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.614
Butée extérieure
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.614
End stop outside
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

Schweisstisch
Table de soudage
Welding table
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499.615
Anschlag innen
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.615
Butée intérieure
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.615
End stop inside
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.616
Kupplungsstück
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.616
Elément 
d’accouplement
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.616
Clutch component
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.617
Klemmstück
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.617
Pièce de serrage
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.617
Clamping part
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.618
Zwischenstück
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.618
Pièce intermédiaire
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.618
Intermediate part
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.619
Akku-Adapter
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.619
Adaptateur 
d’accumulateur
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.619
Akku-Adapter
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

Schweisstisch
Table de soudage
Welding table
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Schweisstisch
Table de soudage
Welding table

499.620
Innenanschlag
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.620
Support
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.620
Support
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.621
Formbacken/
Klemmstück
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.621
Dispositif de guidage
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.621
Shaping jawl
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.622
Auflageplatte
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.622
Plaque de serrage
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.622
Clamping plate
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.623
Auflageplatte
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.623
Plaque de serrage
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.623
Clamping plate
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.624
Aufsteckschlüssel
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.624
Clé é douilles
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.624
Socked wrench
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece
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499.625
Schweissplatte
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.625
Panne de soudage
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.625
Welding plate
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

499.626
Heberolle-Stoplift
Ersatzteil zu 
Schweisstisch 
499.007

VE = 1 Stück

499.626
Rouleau de levage
pièce de rechange 
pour table de 
soudage 499.007

UV = 1 pièce

499.626
Lifting roller
spare part for 
welding bench 
499.007

PU = 1 piece

Schweisstisch
Table de soudage
Welding table
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Allgemeines Zubehör
Accessoires d’ordre général
General accessories

450.087
Reiniger
zur Reinigung der 
beschichteten Profile 
vor dem Anbringen 
der geklebten 
Anschlagdichtung 
455.047

VE =1 Flasche à 1 l

450.087
Nettoyant 
pour le nettoyage 
des profilés revêtus 
avant la pose du 
joint de butée collé 
455.047

UV =1 bouteille de 1 l

450.087
Cleaner
for cleaning the 
coated profiles 
before attaching 
bonded rebate 
weatherstrip 
455.047 

PU =1 x 1 litre bottle l

450.088
Primer
für eine bessere 
Haftung beim 
Anbringen der 
geklebten Anschlag-
dichtung 455.047

VE =1 Flasche à 250 ml

450.088
Couche de fond 
pour une meilleure 
adhérence lors de la 
pose du  joint de 
butée collé 455.047

UV =1 flacon à 250 ml

450.088
Primer
for improved adhesion 
when attaching 
bonded rebate 
weatherstrip 455.047 

PU =1 x 250 ml bottle l

450.089
Spezialkleber
farblos, schnell 
härtend, klebt 
Kunststoffe und 
Gummi

VE = 1 Dose à 20 g

450.089
Colle spéciale
incolore, à durcisse-
ment rapide, pour 
matières plastiques 
et caoutchouc

UV = 1 boîte à 20 g

450.089
Special adhesive
colourless, 
fast-curing, bonds 
plastics and rubber

PU = 1 x 20 g can l l l l

450.091
Reiniger
zur Reinigung 
aller Teile vor dem 
Anbringen der 
Dichtmasse

VE = 1 Liter

450.091
Nettoyant
pour nettoyer 
toutes les pièces 
avant d‘appliquer 
la pâte à étancher

UV = 1 litre

450.091
Cleaner
for cleaning all compo-
nents before applying 
the sealing compound

PU = 1 litre
l l l l

450.092
Kleb- und Dichtmasse
schwarz, für das 
Abdichten der 
Dichtungs-Stösse 
und -Durchbrüche

VE = 1 Kartusche
 290 ml

450.092
Pâte à coller et à 
étancher
noire, pour étancher 
les raccordements et 
les points de raccords 
des joints intérieurs

UV = 1 cartouche 
 290 ml

450.092
Sealing and bonding 
compound
black, for sealing the 
joints and holes in the 
weatherstrip

PU = 1 cartridge 
 290 ml l l l l
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450.093
Fliessfett
für die Schmierung  
der Jansen-Bänder

VE = 
1 Flasche à 500 g
2 Dosierflaschen

450.093
Graisse fluide 
pour le graissage des 
paumelles Jansen

UV = 
1 flacon de 500 g
2 flacons doseurs

450.093
Lubrication
for lubricating 
Jansen hinges 

PU = 
1 bottle each 500 g 
2 dosing bottles l l

450.094
SIKA Colma Reiniger
zur Vorbehandlung 
des auf das Falzprofil 
zu klebenden Dicht-
lappens der Dichtung 
455.548

VE = 1 Liter

Wichtig:
Ohne diese 
Vorbehandlung ist 
die Klebehaftung 
nicht gewährleistet.

450.094
Nettoyant Colma SIKA 
pour le traitement 
préalable de la 
languette d‘étanchéité 
du joint 455.548 à 
coller sur le profilé 
de feuillure.

UV = 1 litre

Important: 
L‘adhérence n‘est 
pas garantie sans ce 
traitement préalable.

450.094
SIKA Colma cleaner
for the pre-treatment 
of the gasket lip of 
gasket 455.548 to 
be attached to the 
rebate profile

PU = 1 litre

Important: 
We cannot guarantee 
that the adhesive 
will hold without 
this pre-treatment. l

450.096
Kleb- und Dichtmasse
für Abdichtungen 
an feu er hem men-
den Bauteilen und 
Verkleben von 
Paneelen, schwer  
entflammbar (B1)  
nach DIN 4102,  
Farbe schwarz

VE =
1 Kartusche 310 cm3

450.096
Pâte à coller et à 
étancher
pour l‘étanchement 
d‘éléments de con-
struction coupe-feu 
et le collage de pan-
neaux, difficilement 
combustible (B1) con-
formément à DIN 
4102, couleur noir

UV =
1 cartouche de 310 cm3

450.096
Adhesive and sealing 
compound
for sealing fire- 
resistant structural  
elements and fixing 
panels, fire-retardant 
(B1) according to  
DIN 4102, colour 
black

PU =
1 cartridge 310 cm3 l

450.106
Dichtmasse
transparent, Silikon 
dünnflüssig, für 
Abdichtungen von 
kleinen Fugen, inkl. 
Ausspritzdüsen

VE = 
2 Kartuschen 310 ml

450.106
Pâte d’étanchéité
transparente, silicone 
fluide, pour étanchéifi-
cation de petits joints, 
avec gicleurs d’éjec-
tion

UV = 
2 cartouches de 310 ml

450.106
Sealing compound
transparent, thin 
silicone, for sealing 
small joints, includes 
spray nozzles

PU = 
2 cartridges 310 ml l l l l

Allgemeines Zubehör
Accessoires d’ordre général
General accessories
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450.107
Janox
transparent, für das 
Voroxidieren von 
Corten-Elementen

VE = 2,5 Liter

450.107
Janox
transparente, pour le 
pré-oxydage d'élé-
ments en Corten

UV = 2,5 litres

450.107
Janox
transparent, for 
pre-oxidising 
Corten units

PU = 2,5 litres
l

450.151
Beschlagspray
zur Reinigung und 
Pflege der Beschläge 
und Mechanik an 
Fenster und Türen

VE = 6 Dosen 

450.151
Spray pour ferrures
pour le nettoyage et 
l’entretien de ferrures 
et la mécanique sur les 
portes et fenêtres

UV = 6 flacon

450.151
Fittings spray
for cleaning and main-
taining the fittings and 
mechanics on win-
dows and doors

UV = 6 cans l l l

451.049 
Abdeckband
Polyester, grün, 
selbstklebend, 
27 mm breit, zum 
Schutz des Janisol 
Isolators bei der 
Pulverbeschichtung, 
wärmebeständig 
bis 180°C

VE = 
1 Rolle à 66 m

451.049 
Bande de 
recouvrement 
Polyester, verte, 
autocollante, 27 mm 
de largeur, pour la 
protection de l‘isola-
teur Janisol en cas de 
revêtement par pou-
dre, thermorésistante 
jusqu‘à 180°C

UV = 
1 rouleau de 66 m

451.049 
Cover tape
Polyester, green, 
self-adhesive, 27 mm 
wide, for protecting 
the Janisol isolator 
during powder  
coating, heat-
resistant up to 180°C

PU = 
1 × 66 m roll l l

451.050
Abdeckband 
schwarz, zum
Abdecken des Janisol-
Isolators, einseitig 
selbstklebend, mit 
Schutzfolie 
14,5 x 2 mm

VE = 30 m

451.050
Bande de finition
noire, pour le 
recouvrement 
d’isolateur Janisol, 
autocollante, avec 
feuille de protection 
14,5 x 2 mm

UV = 30 m

451.050
Cover tape
black, for concealing 
Janisol insulators, 
self-adhesive on 
one side, with 
protective film 
14.5 x 2 mm

PU = 30 m l l

Allgemeines Zubehör
Accessoires d’ordre général
General accessories
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Allgemeines Zubehör
Accessoires d’ordre général
General accessories

450.099
Kleb- und 
Dichtungsmasse 
schwarz, für das 
Abdichten der 
Dichtungsstösse und 
Durch-brüche von 
EPDM-Dichtungen

VE =
1 Kartusche 310 cm3

450.099
Pâte à coller et 
à étancher
noir, pour étancher les 
raccordements et les 
points de raccord des 
joints EPDM

UV =
1 cartouche de 310 cm3

450.099
Adhesive and 
sealing compound
black, for sealing 
gasket joints and 
breaks EPDM

PU =
1 cartridge 310 cm3 l

451.051 40 mm

451.052 50 mm

451.053 70 mm

451.054 95 mm

Abdeckfolie
Zum Schutz der 
Ober fläche bei Aus-
sparungen und zum 
Schutz der be schich-
teten Oberfläche

VE = 
1 Rolle à 100 m

451.051 40 mm

451.052 50 mm

451.053 70 mm

451.054 95 mm

Film de protection 
Pour protéger la 
surface pour les 
encoches ou la 
surface revêtue

UV = 
1 rouleau de 100 m

451.051 40 mm

451.052 50 mm

451.053 70 mm

451.054 95 mm

Cover foil
For protecting the 
surfaces near 
recesses and for 
protecting the colour 
coated surfaces

PU = 
1 × 100 m roll l l l l

451.055
Abdeckband 
PE-Schaum, schwarz, 
zum Abdecken des 
Janisol-Isolators, 
einseitig selbstkle-
bend, mit Schutzfolie 
24 x 2 mm

VE = 30 m

451.055
Bande de 
recouvrement
mousse PE, noire, 
pour le recouvrement 
d’isolateur Janisol, 
autocollante, avec 
feuille de protection 
24 x 2 mm

UV = 30 m

451.055
Cover tape
PE foam, black, for 
covering the Janisol 
isolator, self-adhesive 
on one side, with 
protective foil 
24 x 2 mm

PU = 30 m l

451.056
Abdeckband 
schwarz, zum 
Abdecken des Janisol-
Isolators, einseitig 
selbstklebend, mit 
Schutzfolie 34 x 2 mm

VE = 30 m

451.056
Bande de finition
noire, pour le 
recouvrement 
d’isolateur Janisol, 
autocollante, avec 
feuille de protection 
34 x 2 mm

UV = 30 m

451.056
Cover tape
black, for covering 
the Janisol isolator, 
self-adhesive on one 
side, with protective 
foil 34 x 2 mm

PU = 30 m l
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Allgemeines Zubehör
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General accessories

451.057
Abdeckband 
PE-Schaum, schwarz, 
zum Abdecken des 
Janisol Arte-Isolators, 
einseitig selbstkle-
bend, mit Schutzfolie 
26 x 2 mm

VE = 30 m

451.057
Bande de 
recouvrement
mousse PE, noire, 
pour le recouvrement 
d’isolateur Janisol 
Arte, autocollante, 
avec feuille de 
protection 26 x 2 mm

UV = 30 m

451.057
Cover tape
PE foam, black, 
for covering the 
Janisol Arte isolator, 
self-adhesive, with 
protective foil 
26 x 2 mm

PU = 30 m l

452.086
Dichtmasse
transparent, Silikon, 
für Glasversiegelun-
gen, inkl. Ausspritz-
düsen

VE = 
20 Kartuschen 310 ml

Geprüft auf gefährliche 
Substanzen gemäss 
ISO 16000

452.086
Pâte d’étanchéité
transparente, silicone, 
pour sceller le verre, 
avec gicleurs 
d’éjection

UV = 
20 cartouches à 310 ml

Contrôle de sub-
stances dangereuses 
selon ISO 16000

452.086
Sealing compound
transparent, silicone, 
for sealing glass, 
includes spray nozzles

PU = 
20 cartridges 310 ml

Tested for dangerous 
substances in accor-
dance with ISO 16000 l l l

455.493
Doppelseitiges 
Klebeband
modifizierter Acrylat-
Haftkleber, mit Schutz-
folie, 9 x 0,3 mm

VE = 50 m

455.493
Bande à deux faces 
adhésives
bande auto-adhésive 
modifiée en acrylate, 
avec feuille de 
protection, 9 x 0,3 mm

UV = 50 m

455.493
Double-sided adhesive 
strip
modified acrylate 
bonding emulsion 
with protective film 
9 x 0,3 mm

PU = 50 m l

455.495 40×0,8 mm

455.496 50×0,8 mm

Butyl-Dichtband,  
aluminiumkaschiert
flexibel, dampfdicht, 
selbstklebend

VE = 
2 Rollen à 20 m

455.495 40×0,8 mm

455.496 50×0,8 mm

Bande butyl
doublé d’aluminium
autocollante, flexible, 
étanche à la vapeur

UV = 
2 rouleaux à 20 m

455.495 40×0,8 mm

455.496 50×0,8 mm

Butyl sealing strip, 
aluminium-laminated
flexible, damp-proof, 
self adhesive

PU = 
2 rollers 20 m each

l
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455.497 75×0,8 mm

Butyl-Dichtband,  
aluminiumkaschiert
flexibel, dampfdicht, 
selbstklebend

VE = 
1 Rolle à 20 m

455.497 75×0,8 mm

Bande butyl
doublé d’aluminium
autocollante, flexible, 
étanche à la vapeur

UV = 
1 rouleau à 20 m

455.497 75×0,8 mm

Butyl sealing strip, 
aluminium-laminated
flexible, damp-proof, 
self adhesive

PU = 
1 roller 20 m each

l

455.499 
Doppelseitiges 
Klebe-/Dichtband
modifizierter Acrylat-
Haftkleber, mit 
Schutzfolie, 9x1,1 mm, 

VE = 33 m

455.499 
Bande d’étanchéité 
à deux faces adhésives
bande auto-adhésive 
modifiée en acrylate, 
avec feuille de 
protection, 9x1,1 mm, 

UV = 33 m

455.499 
Double-sided 
adhesive sealing strip
modified acrylate 
bonding emulsion 
with protective film 
9x1,1 mm, 

PU = 33 m l l

Allgemeines Zubehör
Accessoires d’ordre général
General accessories
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Jansen AG

Steel Systems

Industriestrasse 34

9463 Oberriet

Schweiz
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